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  Доклад Форума Экономического и Социального Совета 
по последующим мерам в области финансирования 
развития 
 

 

 I. Вопрос, требующий принятия решения Экономическим 
и Социальным Советом или доводимый до его сведения 
 

 

1. Форум Экономического и Социального Совета по последующим мерам в 

области финансирования развития препровождает политическому форуму вы-

сокого уровня по устойчивому развитию, созываемому под эгидой Совета, сле-

дующие согласованные на международном уровне выводы и рекомендации.  

 

 

   Последующие меры и обзор хода осуществления итоговых 

документов по финансированию развития и мер 

по реализации Повестки дня в области устойчивого 

развития на период до 2030 года 
 

 

 1. Мы, министры и высокие представители, собрались в Центральных 

учреждениях Организации Объединенных Наций в Нью-Йорке на второй 

Форум Экономического и Социального Совета по последующим мерам в 

области финансирования развития, который проходил с 22 по 25 мая 

2017 года. Мы подтверждаем нашу твердую приверженность полному и 

своевременному выполнению Аддис-Абебской программы действий тре-

тьей Международной конференции по финансированию развития, которая 

опирается на Монтеррейский консенсус 2002 года и Дохинскую деклара-

цию о финансировании развития 2008 года. С этой целью мы провели 

оценку прогресса и выявили препятствия и проблемы в деле осуществле-

ния Аддис-Абебской программы действий. Мы вновь заявляем, что наша 

цель состоит в том, чтобы покончить с нищетой и голодом и обеспечить 

устойчивое развитие в трех его аспектах посредством поощрения инклю-

зивного экономического роста, охраны окружающей среды и содействия 

социальной интеграции. Мы подтверждаем важность сохранения планеты 

для наших детей и будущих поколений, в том числе путем противодей-
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ствия изменению климата. Мы напоминаем, что Аддис-Абебская про-

грамма действий закладывает глобальную основу для финансирования 

устойчивого развития и является неотъемлемой частью Повестки дня в 

области устойчивого развития на период до 2030 года, подкрепляет и до-

полняет ее и способствует адаптации предусмотренных в ней задач в от-

ношении средств осуществления к конкретным стратегиям и мерам. В 

этой связи мы подтверждаем важность обеспечения согласованности по-

литики в интересах устойчивого развития на всех уровнях.  

 2. Мы выражаем озабоченность по поводу значительного воздействия 

сложных глобальных условий в 2016 году на национальные усилия по 

осуществлению Аддис-Абебской программы действий. К числу вызовов 

относятся не только такие экономические факторы, как сложные макро-

экономические условия, низкие цены на сырьевые товары, вялый рост 

торговли и волатильность потоков капитала. Они включают также сти-

хийные бедствия, изменение климата, ухудшение экологической обста-

новки, гуманитарные кризисы и конфликты. Нынешние глобальные тен-

денции не будут способствовать достижению цели искоренения нищеты 

во всех ее формах и проявлениях к 2030 году. Для того чтобы обратить 

вспять эту тенденцию, мы будем принимать конкретные и безотлагатель-

ные меры к созданию на всех уровнях необходимых благоприятных усло-

вий для достижения целей Повестки дня в области устойчивого развития 

на период до 2030 года и активизации национальных и международных 

усилий по осуществлению Аддис-Абебской программы действий. Все 

вместе мы целиком предаемся работе по обеспечению глобального разви-

тия и взаимовыгодного сотрудничества, которое может принести огром-

ную пользу всем странам и всем регионам мира. Мы призываем к активи-

зации национальных усилий и укреплению международного сотрудниче-

ства в поддержку политики и программ, направленных на увеличение 

объемов государственных и частных, отечественных и международных 

инвестиций в устойчивое развитие и позволяющих обеспечить полную и 

производительную занятость и достойную работу для всех. Мы с призна-

тельностью принимаем к сведению первый субстантивный доклад Меж-

учрежденческой целевой группы по финансированию развития и отмеча-

ем, что о прогрессе можно рапортовать во всех семи областях деятельно-

сти, обозначенных в Аддис-Абебской программе действий, признавая при 

этом, что в процессе ее осуществления еще сохраняются многочисленные 

пробелы. 

 3. Мы подтверждаем свое обязательство по обеспечению того, чтобы 

ни одна страна и ни один человек не были обойдены вниманием, и сосре-

доточению наших усилий на наиболее серьезных проблемах, в том числе 

путем учета интересов и вовлечения в работу наиболее неблагополучных 

слоев населения. Мы подтверждаем важное значение усилий по удовле-

творению разноплановых потребностей стран, находящихся в особой си-

туации, и решению проблем, с которыми сталкиваются такие страны, в 

частности африканские страны, наименее развитые страны, развивающи-

еся страны, не имеющие выхода к морю, и малые островные развиваю-

щиеся государства, а также особых проблем, с которыми сталкиваются 

страны со средним уровнем дохода. В этой связи мы обязуемся оказывать 

поддержку в реализации соответствующих программ действий в качестве 

неотъемлемого элемента осуществления Повестки дня в области устойчи-

вого развития на период до 2030 года. 
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 4. Мы вновь заявляем о том, что Повестка дня в области устойчивого 

развития на период до 2030 года и цели и задачи устойчивого развития, в 

том числе средства осуществления, являются универсальными, недели-

мыми и взаимосвязанными. Мы возлагаем свои надежды на Конферен-

цию Организации Объединенных Наций по содействию достижению це-

ли 14 в области устойчивого развития «Сохранение и рациональное ис-

пользование океанов, морей и морских ресурсов в интересах устойчивого 

развития», которая будет проходить 5–9 июня 2017 года в Нью-Йорке в 

соответствии с резолюциями Генеральной Ассамблеи 70/226 и 70/303. 

 

   Сквозные вопросы 
 

 5. Мы вновь заявляем, что достижение гендерного равенства и расши-

рение прав и возможностей всех женщин и девочек и полная реализация 

ими своих прав человека имеют важное значение для обеспечения посту-

пательного, инклюзивного и справедливого экономического роста и 

устойчивого развития. Мы подчеркиваем, что общемировой валовой 

внутренний продукт (ВВП) мог бы существенно вырасти, если бы каждая 

страна достигла гендерного равенства и увеличила количество женщин в 

составе трудовых ресурсов, занятых в формальном секторе экономики, а 

также на руководящих и директивных должностях. Мы принимаем к све-

дению первые доклады Группы высокого уровня Организации Объеди-

ненных Наций по расширению экономических прав и возможностей 

женщин, в которых описывается преобразовательный эффект от раскры-

тия потенциала женщин и девочек в плане участия в хозяйственной дея-

тельности и обретения финансовой независимости для выполнения По-

вестки дня в области устойчивого развития на период до 2030  года. Мы 

признаем, что экономические и социальные потери из-за недостаточного 

прогресса в достижении гендерного равенства и расширении прав и воз-

можностей женщин и девочек являются значительными. Поэтому крайне 

важно, чтобы в своей политике и действиях мы не просто учитывали ген-

дерный фактор, а активно стремились приблизиться к достижению цели 

обеспечения гендерного равенства и расширения прав и возможностей 

женщин и девочек. Мы приветствуем усилия, предпринимаемые в целях 

разработки и исполнения на национальном и местном уровнях бюджетов, 

составленных с учетом гендерного фактора, и признаем, что такие бюд-

жеты способствуют обеспечению транспарентности и равного участия в 

принятии решений по доходам и расходам. Мы будем и впредь проводить 

политику, в том числе на базе законов, обеспеченных правовой санкцией, 

и преобразовательных действий, направленных на достижение гендерного 

равенства и расширение прав и возможностей женщин и девочек. Мы 

призываем и национальные, и международные учреждения, включая бан-

ки развития, которые влияют на выбор проектов инфраструктурных инве-

стиций, лучше учитывать воздействие своей политики и своих инвести-

ций на меры по обеспечению гендерного равенства и расширению прав и 

возможностей женщин и девочек. 

 6. Мы вновь подтверждаем, что инвестиции в обеспечение качествен-

ной, надежной, устойчивой и жизнестойкой инфраструктуры, в том числе 

для возобновляемой энергетики, связи, транспорта, водоснабжения и са-

нитарии, а также информационно-коммуникационных технологий, явля-

ются одним из основных элементов достижения целей в области устойчи-

вого развития. Поскольку общие темпы роста инвестиций в последние го-

ды являются медленными, мы признаем, что для удовлетворения значи-

тельных потребностей в инвестициях в связи с реализацией целей в обла-

сти устойчивого развития будут необходимы дополнительные государ-

https://undocs.org/ru/A/RES/70/226
https://undocs.org/ru/A/RES/70/303
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ственные и частные инвестиции и финансирование, особенно в инфра-

структуру в развивающихся странах, и особенно в африканских странах, 

наименее развитых странах, развивающихся странах, не имеющих выхода 

к морю, и малых островных развивающихся государствах, и принимаем к 

сведению в этой связи роль Международного клуба по финансированию 

развития. Мы признаем важную роль национальных, региональных и 

многосторонних банков развития в деле направления средств, мобилизу-

емых по линии долгосрочного финансирования развития, на инфраструк-

турные проекты в развивающихся странах, особенно в африканских стра-

нах, наименее развитых странах, развивающихся странах, не имеющих 

выхода к морю, и малых островных развивающихся государствах. Мы с 

удовлетворением отмечаем проведение 22 апреля 2017 года второго Гло-

бального форума по вопросам инфраструктуры. Мы принимаем к сведе-

нию его итоги и предлагаем Форуму уделять должное внимание развитию 

транзитных перевозок и транспорта. Мы призываем многосторонние бан-

ки развития и учреждения, занимающиеся финансированием развития, 

использовать свой капитал в качестве катализатора в деле мобилизации 

заодно и крупных объемов финансирования в частном секторе и признаем 

потенциал таких механизмов, как должным образом проработанные ин-

струменты распределения рисков, включая совместные инвестиции, сме-

шанное финансирование, государственно-частные партнерства и гаран-

тии, а также инновационных механизмов. Мы подтверждаем, что такие 

формы деятельности должны основываться на справедливом распределе-

нии рисков и отдачи, включать в себя четкие механизмы подотчетности и 

отвечать социальным и экологическим стандартам. Мы призываем все за-

интересованные стороны содействовать разработке удовлетворяющих 

критериям банковского финансирования и практически осуществимых 

инфраструктурных проектов в развивающихся странах, в том числе за 

счет наращивания потенциала. Мы подчеркиваем исключительно важное 

значение промышленного развития для развивающихся стран как одного 

из важнейших факторов экономического роста, диверсификации экономи-

ки и усиления отдачи и как средства достижения структурных и экономи-

ческих преобразований в развивающихся странах. Мы будем поддержи-

вать активизацию усилий, соответствующих применимым международ-

ным нормам и обязательствам и направленных на осуществление инве-

стиций в целях содействия инклюзивному и устойчивому промышленно-

му развитию в интересах эффективного решения таких важных задач, как 

обеспечение роста и создание рабочих мест, повышения ресурсо- и энер-

гоэффективности, борьба с загрязнением окружающей среды и изменени-

ем климата, обмен знаниями, внедрение инноваций и преодоление соци-

альной изоляции. В этой связи мы приветствуем также сотрудничество, 

осуществляемое в соответствующих областях в рамках системы Органи-

зации Объединенных Наций, в том числе по линии Организации Объеди-

ненных Наций по промышленному развитию и других текущих инициа-

тив. 

 7. Мы признаем, что увеличение объемов долгосрочных инвестиций 

должно дополняться мерами по оказанию помощи малоимущим и уязви-

мым слоям населения. Мы подчеркиваем важность обеспечения того, 

чтобы системы и меры социальной защиты для всех, включая установле-

ние минимальных уровней защиты, находились в соответствии с нацио-

нальными стратегиями развития, были хорошо проработаны, эффективно 

функционировали, могли реагировать на потрясения и были устойчивы в 

долгосрочной перспективе. Мы будем расширять обмен знаниями и опы-

том между странами и регионами в поиске правильного сочетания меха-
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низмов финансирования, которое отвечало бы соответствующим потреб-

ностям, возможностям и национальной специфике стран, и будем поощ-

рять оказание поддержки в наращивании потенциала, с тем чтобы страны 

могли, исходя из своих потребностей, разработать и реализовать на прак-

тике удовлетворяющие национальным условиям системы и меры соци-

альной защиты, которые соответствовали бы национальным стратегиям 

развития. Мы признаем, что эффективные услуги в области здравоохра-

нения, образования, энергетики, водоснабжения и канализации могут 

прямо способствовать ликвидации нищеты, обеспечению устойчивого и 

инклюзивного экономического роста и стабильности и что в этих обла-

стях необходимы эффективные и результативные инвестиции, соответ-

ствующие национальным стратегиям устойчивого развития, в том числе в 

целях улучшения качества и доступа к образованию, что позволит милли-

онам людей приобретать навыки для получения достойной работы. Мы 

предлагаем, чтобы Межучрежденческая целевая группа, действуя в рам-

ках своего мандата и имеющихся ресурсов и в порядке подготовки своего 

доклада за 2018 год, составила в консультации с Межучрежденческим со-

ветом по сотрудничеству в области социальной защиты перечень нацио-

нальных и международных финансовых инструментов и методов финан-

сирования и существующих международных каналов оперативного фи-

нансирования и требований в отношении доступа к ним для обсуждения 

на сессии Форума Экономического и Социального Совета по последую-

щим мерам в области финансирования развития, которая состоится в 

2018 году. 

 8. Мы напоминаем о вступлении в силу Парижского соглашения, при-

нятого в контексте Рамочной конвенции Организации Объединенных 

Наций об изменении климата, и высоко оцениваем шаги, предпринимае-

мые сторонами Соглашения в целях его осуществления. Мы высоко оце-

ниваем также меры, принимаемые сторонами Конвенции в целях проти-

водействия изменению климата. Мы призываем к мобилизации дальней-

ших усилий и поддержки, направленных на смягчение последствий изме-

нения климата и адаптации к ним с учетом конкретных потребностей и 

особых условий развивающихся стран, в особенности тех из них, которые 

особо уязвимы по отношению к неблагоприятным последствиям измене-

ния климата. 

 

   Внутренние государственные ресурсы 
 

 9. Ко всем странам применимо утверждение о том, что государствен-

ная политика и мобилизация и эффективное использование внутренних 

ресурсов на основе принципа национальной ответственности имеют цен-

тральное значение для наших общих усилий по обеспечению устойчивого 

развития, включая достижение целей в области устойчивого развития. Мы 

признаем, что отечественные ресурсы формируются в первую очередь за 

счет экономического роста, которому способствуют благоприятные усло-

вия на всех уровнях. Мы признаем также трудности, с которыми сталки-

ваются некоторые развивающиеся страны из-за узости налоговой базы и 

низкого показателя отношения налоговых доходов к ВВП вследствие ма-

лых размеров и неразвитости частного сектора. Мы отмечаем, что во мно-

гих странах укрепился потенциал в части налогового администрирования 

и управления государственными финансами, и отмечаем также более чет-

кое понимание взаимосвязи между налогообложением, расходованием 

средств, управлением государственными ресурсами, подотчетностью и 

борьбой с коррупцией. Мы будем применять такие общегосударственные 

подходы, в рамках которых основной упор делается на разработку сред-
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несрочных стратегий по налогам и сборам и на укрепление правоприме-

нительной практики. Мы призываем активизировать усилия по содей-

ствию переходу от неформальной к формальной занятости и организации 

более четкой регистрации налогоплательщиков в соответствии со страно-

вой спецификой как средство мобилизации отечественных ресурсов, 

обеспечения достойной работы для всех, в частности для молодежи и 

женщин, и запуска благотворного цикла устойчивого и инклюзивного ро-

ста производства. Кроме того, мы будем активнее использовать инстру-

менты оценки потенциала налоговой политики и налогового администри-

рования в наших усилиях по разработке соответствующих стратегий в ин-

тересах укрепления наших налоговых систем. Мы рекомендуем нацио-

нальным правительствам разработать комплексные национальные рамоч-

ные основы финансирования с учетом всех источников финансирования в 

поддержку целостных стратегий устойчивого развития на основе принци-

па национальной ответственности. Мы вновь заявляем, что каждое госу-

дарство обладает полным и неотъемлемым суверенитетом над всеми сво-

ими богатствами, природными ресурсами и видами хозяйственной дея-

тельности и должно свободно осуществлять его. Мы признаем важность 

улучшения дезагрегирования данных о бюджетах и расходах на нацио-

нальном и субнациональном уровнях, в том числе по половому признаку, 

с тем чтобы лучше отслеживать расходование средств на достижение це-

лей в области устойчивого развития и усилия, направленные на укрепле-

ние гендерного равенства, усиление подотчетности и повышение транс-

парентности при одновременном наращивании потенциала в странах, 

нуждающихся в помощи, особенно в африканских странах, наименее раз-

витых странах, развивающихся странах, не имеющих выхода к морю, и 

малых островных развивающихся государствах. Мы приветствуем тот 

важный вклад, который продолжают вносить в наращивание потенциала в 

налоговой сфере обмен опытом и региональное сотрудничество по линии 

региональных налоговых органов. Мы с удовлетворением отмечаем со-

здание совместной межучрежденческой Платформы сотрудничества в 

налоговых вопросах с участием Международного валютного фонда, Ор-

ганизации экономического сотрудничества и развития, Организации Объ-

единенных Наций и Группы Всемирного банка и возлагаем свои надежды 

на первую глобальную конференцию Платформы на тему «Налогообло-

жение и цели в области устойчивого развития», которая будет проведена в 

рамках имеющихся ресурсов 14–16 февраля 2018 года в Центральных 

учреждениях Организации Объединенных Наций. Мы призываем страны 

увеличить внешнюю поддержку в деле наращивания потенциала в нало-

говой сфере, в том числе по линии официальной помощи в целях разви-

тия (ОПР), как это предусмотрено в Аддис-Абебской программе дей-

ствий. В этой связи мы также принимаем к сведению Аддис-Абебскую 

налоговую инициативу, совместную инициативу Организации экономиче-

ского сотрудничества и развития и Программы развития Организации 

Объединенных Наций «Налоговые инспекторы без границ» и форум Ор-

ганизации экономического сотрудничества и развития по сети наращива-

ния потенциала налоговых ведомств. 

 10. Мы подчеркиваем необходимость международного сотрудничества в 

налоговых вопросах. Мы с удовлетворением отмечаем работу Комитета 

экспертов Организации Объединенных Наций по международному со-

трудничеству в налоговых вопросах. Мы предлагаем государствам-членам 

оказывать поддержку Комитету и его вспомогательным органам по линии 

целевого фонда добровольных взносов для обеспечения Комитету воз-

можности выполнения своего мандата, и в том числе содействовать более 
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широкому участию экспертов из развивающихся стран в заседаниях под-

комитетов. Мы рекомендуем Генеральному секретарю проводить свое-

временные и транспарентные консультации с государствами-членами по 

вопросам назначения новых членов Комитета, с тем чтобы его членский 

состав отражал справедливое географическое распределение и представ-

ленность различных налоговых систем. В этой связи мы предлагаем Гене-

ральному секретарю запрашивать у правительств развивающихся стран 

большее число кандидатур для Комитета. Мы отмечаем завершение срока 

полномочий нынешнего членского состава Комитета в июне 2017 года и с 

удовлетворением отмечаем его работу над Типовой конвенцией Органи-

зации Объединенных Наций об избежании двойного налогообложения в 

отношениях между развитыми и развивающимися странами, Практиче-

ским руководством Организации Объединенных Наций по трансфертному 

ценообразованию для развивающихся стран и Кодексом поведения Орга-

низации Объединенных Наций в области сотрудничества в борьбе с меж-

дународным уклонением и уходом от налогов, принятым Экономическим 

и Социальным Советом. Мы приветствуем прогресс, достигнутый в деле 

создания всеобъемлющей основы для борьбы с размыванием налогообла-

гаемой базы и выводом прибыли из-под налогообложения и по линии 

Глобального форума по вопросам транспарентности и обмена информа-

цией для целей налогообложения в решении проблем, связанных с опти-

мизацией налогообложения и уклонением от уплаты налогов, и призыва-

ем страны присоединиться к этим инициативам. Мы призываем также к 

активизации международного сотрудничества в деле борьбы с незакон-

ными финансовыми потоками и обязуемся сдерживать, выявлять, предот-

вращать и пресекать коррупцию, повышать транспарентность и поощрять 

ответственное управление в интересах наших граждан, что будет способ-

ствовать достижению устойчивого развития. Мы принимаем к сведению 

доклад Группы высокого уровня по противодействию незаконным финан-

совым потокам из Африки. Мы призываем страны вести работу по укреп-

лению существующих институтов и правоприменительной практики как в 

странах происхождения, так и странах назначения. Мы признаем, что 

данные и оценки могут способствовать разработке политики и мер для 

решения этой проблемы. Мы призываем государства укреплять междуна-

родное сотрудничество в деле изъятия и возвращения похищенных акти-

вов в соответствии с их обязательствами по внутреннему и международ-

ному праву, включая Конвенцию Организации Объединенных Наций про-

тив коррупции, в тех случаях, когда это применимо, и признаем, что воз-

вращение активов является одной из приоритетных задач. Мы будем под-

держивать постоянные обмены по развитию передовой практики в обла-

сти возвращения активов. 

 

   Частный бизнес и финансирование на национальном и международном 

уровнях 
 

 11. Мы признаем, что социально ответственный и подотчетный частный 

бизнес, инвестиции, предпринимательство и инновации являются глав-

ными факторами повышения производительности, инклюзивного эконо-

мического роста и создания рабочих мест. Мы приветствуем прогресс, 

достигнутый во многих странах в деле создания более благоприятных 

условий для частного бизнеса и инвестиций. Мы признаем, что можно 

сделать еще многое в плане создания конкурентной деловой и инвестици-

онной среды в поддержку устойчивого развития, открывающей широкие 

возможности для стимулирования инвестиций и участия частного секто-

ра. Мы призываем многосторонние банки развития и учреждения по фи-
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нансированию развития увязывать свою работу по созданию благоприят-

ной среды с инвестициями частного сектора, с тем чтобы реформы про-

водились с учетом потребностей инвесторов. Мы принимаем к сведению 

активизацию усилий директивных органов и заинтересованных сторон по 

развитию финансовых рынков, которые являются инклюзивными, ориен-

тированы на долгосрочную перспективу и способствуют устойчивому 

развитию. Мы будем поощрять усилия, предпринимаемые частным секто-

ром в целях обеспечения большего соответствия своих внутренних сти-

мулов долгосрочным инвестициям и Повестке дня в области устойчивого 

развития на период до 2030 года, в том числе в рамках инициатив систе-

мы Организации Объединенных Наций. В этой связи мы отмечаем, что 

Межучрежденческая целевая группа начала проработку механизмов сти-

мулирования различных субъектов финансовой системы, и с нетерпением 

ожидаем ее выводов, — в том числе о том, как квалифицируются и учи-

тываются фидуциарные обязанности и нефинансовые последствия,  — ко-

торые должны быть сделаны в рамках ее мандата и имеющихся ресурсов 

и в порядке подготовки ее доклада за 2018 год. Мы рекомендуем также 

поощрять работу по линии политики социальной ответственности компа-

ний. Мы принимаем к сведению добровольные инициативы по разработке 

контрольных показателей экосоциальной ответственности компаний и 

предлагаем Межучрежденческой целевой группе проанализировать эти 

усилия и доложить о них, действуя при этом в рамках своего мандата и 

имеющихся ресурсов и в порядке подготовки своего доклада за 2018  год. 

Мы признаем, что реализация целей в области устойчивого развития мо-

жет открыть новые деловые и рыночные перспективы. Мы предлагаем 

Межучрежденческой целевой группе рассмотреть экономические модели, 

способствующие достижению целей в области устойчивого развития и со-

зданию благоприятной деловой среды для разработки проектов, способ-

ных привлекать инвестиции, действуя при этом в рамках своего мандата и 

имеющихся ресурсов и в порядке подготовки своего доклада за 2018  год. 

Мы с озабоченностью отмечаем характерное для последних лет снижение 

притока прямых иностранных инвестиций в развивающиеся страны. Мы 

призываем увеличивать объем, повышать качество и, в особенности, 

обеспечивать большее соответствие целям в области устойчивого разви-

тия, диверсификацию и долгосрочный характер потоков прямых ино-

странных инвестиций во все развивающиеся страны, включая страны Аф-

рики, наименее развитые страны, малые островные развивающиеся госу-

дарства, развивающиеся страны, не имеющие выхода к морю, и страны со 

средним уровнем дохода, в том числе за счет укрепления режимов, стра-

тегий и институтов стимулирования инвестиций, а также решения про-

блемы масштабов рынка и размера проектов как препятствия для привле-

чения прямых иностранных инвестиций. В этой связи мы поощряем уси-

лия по определению областей приоритетных инвестиций на националь-

ном уровне в качестве одного из способов ориентации иностранных и 

отечественных частных инвесторов на достижение целей в области 

устойчивого развития в соответствии с национальными приоритетами и 

по оказанию содействия разработке проектов, способных привлекать ин-

вестиции. 

12. Мы приветствуем также прогресс, достигнутый в последние годы во 

всех регионах в деле обеспечения общедоступности финансовых услуг с 

точки зрения охвата ими всех групп населения с различными уровнями 

доходов. Мы обеспокоены тем, что два миллиарда человек, главным обра-

зом в сельских районах развивающихся стран, все еще не имеют доступа 

к официальным финансовым услугам, а также по-прежнему обеспокоены 
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по поводу гендерного разрыва в доступности финансовых услуг. Мы бу-

дем добиваться полного и равного доступа к официальным финансовым 

услугам для всех. Мы призываем к тому, чтобы большее количество стран 

приняло национальные стратегии финансовой инклюзивности и учета 

гендерного фактора и устранило структурные препятствия обеспечению 

равного доступа женщин к экономическим ресурсам. В этой связи мы 

призываем активизировать меры, направленные на повышение финансо-

вой грамотности и улучшение защиты потребителей, особенно в интере-

сах женщин и молодежи. Взаимодействуя с частными субъектами, банка-

ми развития, кооперативами и сберегательными банками, мы подтвержда-

ем свою приверженность делу поощрения надлежащего, приемлемого по 

стоимости и стабильного доступа к кредитам и другим финансовым услу-

гам для микро-, малых и средних предприятий, в частности для компаний 

и предприятий социальной и солидарной экономики, работающих в фор-

мальном и неформальном секторах, а также соответствующего повыше-

ния квалификации для всех, особенно для молодежи, женщин и предпри-

нимателей. Мы признаем, что политика, направленная на укрепление фи-

нансовой инклюзивности и стимулирование предпринимательства, могла 

бы также способствовать развитию микро-, малых и средних предприя-

тий. Мы признаем конструктивный вклад мигрантов в обеспечение ин-

клюзивного экономического роста и устойчивое развитие в странах про-

исхождения, транзита и назначения. Мы будем работать над тем, чтобы 

мигранты и их семьи и у себя на родине, и в принимающих странах полу-

чали надлежащие и доступные по средствам финансовые услуги. Мы 

поддерживаем национальные власти в их усилиях по устранению наибо-

лее серьезных факторов, препятствующих непрерывному притоку денеж-

ных переводов, включая злоупотребления со стороны незаконных субъек-

тов. Мы будем добиваться того, чтобы к 2030 году средняя величина опе-

рационных расходов по обслуживанию денежных переводов мигрантов 

составляла менее 3 процентов от суммы перевода.  

 

   Международное сотрудничество в целях развития  
 

13. Международное государственное финансирование играет важную 

роль, дополняя усилия стран по мобилизации государственных ресурсов 

на национальном уровне, что особенно актуально для беднейших и 

наиболее уязвимых стран с ограниченными отечественными ресурсами. 

Наша масштабная повестка дня предъявляет серьезные требования к гос-

ударственным бюджетам и возможностям, обусловливая необходимость 

оказания более активной и эффективной международной поддержки, 

включая финансирование как на льготных, так и коммерческих условиях. 

Мы приветствуем рост ОПР в реальном выражении, наблюдавшийся в 

2016 году, но с озабоченностью отмечаем, что чистый объем двусторон-

ней ОПР наименее развитым странам в 2016 году несколько снизился в 

реальном выражении после увеличения в 2015 году и что многие страны 

все еще не в полном объеме выполняют свои обязательства по предостав-

лению ОПР. Мы призываем поставщиков ОПР выполнить свои обязатель-

ства, в том числе взятое многими развитыми странами обязательство до-

стичь национального целевого показателя на уровне 0,7  процента от ва-

лового национального дохода (ВНД). Мы призываем стороны, оказываю-

щие ОПР, рассмотреть возможность установления целевого показателя по 

выделению ОПР наименее развитым странам на уровне не менее 0,2 про-

цента ВНД. Мы признаем также, что ОПР остается основным источником 

внешнего финансирования для многих развивающихся стран, не имею-

щих выхода к морю. Мы принимаем к сведению и тот факт, что офици-
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альная помощь в целях развития и другие формы льготного финансирова-

ния по-прежнему имеют важное значение для ряда стран со средним 

уровнем дохода и призваны сыграть важную роль в деле достижения 

намеченных результатов с учетом конкретных потребностей таких стран. 

Мы будем укреплять международное сотрудничество в поддержку усилий 

по наращиванию потенциала в развивающихся странах, в том числе по 

линии ОПР. Мы будем проводить открытые, инклюзивные и транспарент-

ные дискуссии по вопросам модернизации исчисления ОПР и по предла-

гаемому критерию «общей официальной поддержки устойчивого разви-

тия» и подтверждаем, что любой подобный критерий не повлечет за со-

бой сокращения уже взятых обязательств.  

14. Мы с обеспокоенностью отмечаем, что доступ к льготному финан-

сированию ограничивается по мере того, как растет доход стран, и что 

страны могут не получить доступ к финансированию в достаточном объ-

еме и на приемлемых условиях из других источников для удовлетворения 

своих потребностей. Мы призываем акционеров многосторонних банков 

развития разработать принципы перевода страны из одной категории в 

другую, которые предусматривали бы последовательный, поэтапный и 

постепенный характер такого перевода. Мы призываем также многосто-

ронние банки развития изучить пути обеспечения того, чтобы их помощь 

в наибольшей степени соответствовала тем возможностям и проблемам, 

которые обусловлены различными реалиями стран со средним уровнем 

дохода. В этой связи мы вновь призываем систему Организации Объеди-

ненных Наций разработать — в консультации с международными финан-

совыми учреждениями — транспарентные критерии оценки прогресса в 

области устойчивого развития, выходящие за рамки показателей дохода 

на душу населения, с опорой, при необходимости, на существующие ини-

циативы. Эти критерии должны обеспечивать учет фактора нищеты во 

всех ее формах и проявлениях, а также социальных, экономических и 

экологических аспектов отечественного производства и структурных про-

белов на всех уровнях. Мы приветствуем прогресс, достигнутый в деле 

повышения качества и эффективности международного сотрудничества в 

целях развития и его увязки с устойчивым развитием. Мы с удовлетворе-

нием отмечаем дальнейшие шаги к повышению качества, результативно-

сти и эффективности сотрудничества в целях развития и другие междуна-

родные усилия в области государственных финансов, включая соблюде-

ние согласованных принципов эффективного сотрудничества в целях раз-

вития. Мы принимаем к сведению итоги второго совещания высокого 

уровня Глобального партнерства по эффективному сотрудничеству в це-

лях развития, состоявшегося в Найроби. Мы подтверждаем, что исполь-

зование международного государственного финансирования, включая 

ОПР, может служить катализатором дополнительного финансирования из 

других как государственных, так и частных источников с задействовани-

ем должным образом проработанных инструментов распределения рис-

ков, включая совместные инвестиции, государственно-частные партнер-

ства и гарантии, в частности для инфраструктурных и других инвестици-

онных проектов, которые способствуют развитию частного сектора. В 

этой связи мы предлагаем Межучрежденческой целевой группе изучить 

передовую практику, свидетельствующую о каталитическом эффекте ОПР, 

в рамках ее мандата и имеющихся ресурсов и в порядке подготовки ее до-

клада за 2018 год. Мы с удовлетворением отмечаем успешное проведение 

18-го пополнения ресурсов Международной ассоциации развития. Мы 

приветствуем вклад сотрудничества Юг — Юг в искоренение нищеты и 

обеспечение устойчивого развития. Мы подтверждаем, что сотрудниче-
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ство Юг — Юг — это важный элемент международного сотрудничества в 

целях развития, дополняющий, но не заменяющий собой сотрудничество 

Север — Юг. Мы обязуемся также укреплять трехстороннее сотрудниче-

ство как способ привнесения соответствующего опыта и знаний в сотруд-

ничество в целях развития. 

 

   Международная торговля как одна из движущих сил развития 
 

15. Мы подтверждаем, что международная торговля является одной из 

движущих сил инклюзивного экономического роста и сокращения мас-

штабов нищеты и может способствовать достижению устойчивого разви-

тия. Мы отмечаем, что рост торговли за последний год был вялым. В ин-

тересах обеспечения более свободной и справедливой торговли мы при-

знаем важность укрепления системы международной торговли и увеличе-

ния вклада торговли в экономику наших стран. Члены Всемирной торго-

вой организации достигли значительного прогресса в деле достижения 

цели долгосрочного распространения режима беспошлинного и неквоти-

руемого доступа на рынки на все товары из всех наименее развитых 

стран, и дальнейшие улучшения в этом направлении будут приветство-

ваться. Мы положительно оцениваем усилия членов Всемирной торговой 

организации по выполнению решения о преференциальных правилах 

происхождения товаров, согласованного на десятой Конференции мини-

стров в Найроби. В этой связи мы приветствуем все текущие инициативы 

по обеспечению доступа на рынки товарам из наименее развитых стран. 

Мы отмечаем, что многие микро-, малые и средние предприятия не полу-

чают достаточных выгод от системы международной торговли и испыты-

вают трудности в плане интеграции в глобальные производственно-

сбытовые цепочки. Мы будем поощрять политику, обеспечивающую мик-

ро-, малым и средним предприятиям возможность получения достаточно-

го и доступного по стоимости финансирования торговли на всех уровнях. 

Мы отмечаем также дефицит ассигнований на цели финансирования тор-

говли в размере 1,6 трлн. долл. США, о котором сообщили Азиатский 

банк развития и Международная торговая палата, и предлагаем Меж-

учрежденческой целевой группе проанализировать в своем докладе за 

2018 год дефицит финансирования торговли в рамках ее мандата и име-

ющихся ресурсов. 

16. Мы приветствуем вступление в силу заключенного в рамках Все-

мирной торговой организации Соглашения об упрощении процедур тор-

говли и призываем к его полному и своевременному осуществлению. Мы 

положительно оцениваем увеличение объема помощи в интересах торгов-

ли, направленной на усиление отдачи и диверсификацию экономики, и 

отмечаем важность региональной инициативы по оказанию помощи в ин-

тересах торговли в целях ускорения перемещения товаров через границы 

и интеграции в производственно-сбытовые цепочки. Мы возлагаем свои 

надежды на итоги одиннадцатой Конференции министров Всемирной 

торговой организации, которая состоится в декабре 2017 года в Буэнос-

Айресе. 

 

   Задолженность и ее приемлемый уровень 
 

17. Заимствование является одним из важных инструментов финансиро-

вания инвестиций, которые имеют решающее значение для достижения 

устойчивого развития. Мы вновь заявляем, что должники и кредиторы 

должны сотрудничать друг с другом, с тем чтобы не допускать случаев 

достижения неприемлемого уровня задолженности и урегулировать их. 
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Мы отмечаем, что общемировой объем валовой государственной и част-

ной задолженности нефинансового сектора достиг в 2015 году рекордно 

высокой отметки. Мы признаем, что изменения в структуре задолженно-

сти, включая чрезмерно высокий уровень корпоративного долга в ряде 

развивающихся стран, создают дополнительные риски для и без того 

хрупкой мировой экономики. Помимо сложных внешних условий, скачки 

цен на сырьевые товары и увеличение облигационных эмиссий на погра-

ничных рынках привели к возобновлению роста совокупных показателей 

задолженности и рисков для сохранения задолженности на приемлемом 

уровне в ряде стран, в том числе в некоторых африканских странах, 

наименее развитых странах, развивающихся странах, не имеющих выхода 

к морю, малых островных развивающихся государствах и странах со 

средним уровнем дохода. Опираясь на существующие инициативы, мы 

будем добиваться глобального консенсуса по руководящим принципам 

ответственного суверенного заимствования и кредитования. В этой связи 

мы принимаем к сведению разработанные Организацией Объединенных 

Наций по промышленному развитию принципы поощрения ответственной 

практики кредитования и заимствования и другие соответствующие ини-

циативы Международного валютного фонда, Парижского клуба и «Груп-

пы двадцати», включая оперативные руководящие принципы устойчивого 

финансирования, предложенные «Группой двадцати». Мы признаем, что 

развивающимся странам необходимо оказывать помощь в достижении 

приемлемого уровня задолженности на долгосрочную перспективу на о с-

нове согласованных стратегий, нацеленных на содействие соответственно 

привлечению заемных средств, облегчению долгового бремени, реструк-

туризации задолженности и грамотному управлению задолженностью. 

Мы поощряем рассмотрение мер для стран, пострадавших от серьезных 

стихийных бедствий и социальных или экономических потрясений по ме-

ре их осуществимости. Мы признаем также тот факт, что рост объемов 

задолженности диктует необходимость эффективной оценки приемлемо-

сти уровня государственного долга, для чего требуются более всеобъем-

лющие, надежные и своевременные данные о внешней и внутренней за-

долженности, а также данные о государственных активах и условных обя-

зательствах. В этой связи мы приветствуем проводимый в настоящее вре-

мя силами Международного валютного фонда и Всемирного банка обзор 

рамочных принципов оценки приемлемости уровня задолженности для 

стран с низким уровнем дохода.  

18. Мы с удовлетворением отмечаем прогресс, достигнутый в некото-

рых областях, связанных с управлением задолженностью, в частности в 

деле управления суверенной задолженностью, предотвращения кризисов 

задолженности и поиска рыночных решений для реструктуризации суве-

ренного долга, в том числе включения в договоры, регулирующие суве-

ренные облигационные займы, усиленных оговорок о коллективных дей-

ствиях и пропорциональном распределении. Мы будем стремиться к ре-

шению проблем, создаваемых операциями кредиторов по приобретению 

проблемных долговых обязательств на вторичных рынках. Мы рассмот-

рим роль, которую могут играть долговые финансовые инструменты, обя-

зательства по которым зависят от экономического положения выпустив-

шего их государства. Мы признаем, что агрессивные судебные тяжбы, за-

теваемые отказывающимися от сотрудничества миноритарными кредито-

рами, создают проблемы с финансированием и реструктуризацией задол-

женности, особенно для беднейших стран, которые не располагают тех-

ническими возможностями для преодоления таких правовых затруднений. 

Мы обязуемся изучить возможность усиления международного контроля 
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за судебными процессами, инициируемыми отказывающимися от сотруд-

ничества миноритарными кредиторами, и принять соответствующие ме-

ры. 

 

   Решение системных вопросов 
 

19. Мы подтверждаем, что мировой финансово-экономический кризис 

2008 года убедительно указал на необходимость рационального регулиро-

вания финансовых рынков в целях укрепления финансовой и экономиче-

ской стабильности, равно как и на настоятельную потребность в глобаль-

ной системе финансовой безопасности. Мы признаем всю серьезность си-

стемных вызовов, с которыми сталкивается международное сообщество в 

своих усилиях по выполнению Повестки дня в области устойчивого раз-

вития на период до 2030 года, подтверждаем важное значение согласо-

ванности политики для ее осуществления и призываем страны проводить 

оценку воздействия своей политики в области устойчивого развития. Мы 

призываем правительства к сотрудничеству с Международным валютным 

фондом в целях выявления и устранения пробелов в глобальной системе 

финансовой безопасности. Мы отмечаем, что они могут включать обеспе-

чение достаточных объемов финансирования, повышение его гибкости, 

оперативности и эффективности и укрепление его антициклического ха-

рактера при одновременном сохранении фискального пространства. Мы 

признаем, что мир продолжает сталкиваться с крупными и волатильными 

потоками капитала. Мы призываем страны улучшать свой инвестицион-

ный климат для привлечения долгосрочных инвестиционных потоков и 

принимать меры к решению проблемы чрезмерной волатильности. В деле 

борьбы с рисками, связанными с крупными и волатильными потоками ка-

питала, необходимую корректировку макроэкономической политики мож-

но было бы дополнить мерами макропруденциального регулирования и, 

при необходимости, мерами по управлению потоками капитала. Мы по-

ощряем приток финансовых средств в производственные сектора путем 

создания надлежащих стимулов. Мы подчеркиваем важность решения 

проблемы волатильности цен на сырьевые товары. Мы особо отмечаем, 

что более широкая международная макроэкономическая координация мо-

жет еще больше способствовать снижению политической неопределенно-

сти и воздействия побочных результатов волатильности финансовых по-

токов. Мы принимаем к сведению текущую работу Программы Организа-

ции Объединенных Наций по окружающей среде в связи с проведением 

«Исследования структуры устойчивой финансовой системы» и соответ-

ствующую работу «Группы двадцати» и других участников и рассчитыва-

ем получать обновленную информацию о событиях в этой области, в том 

числе через Межучрежденческую целевую группу, действующую в рам-

ках своего мандата и имеющихся ресурсов и в порядке подготовки своего 

доклада за 2018 год. 

20. Мы отмечаем прогресс, достигнутый в проведении реформы регули-

рования международной финансовой системы. Мы подчеркиваем важ-

ность мониторинга воздействия мер финансового регулирования на сти-

мулирование финансовой инклюзивности и инвестиций в устойчивое раз-

витие, включая мониторинг любых возможных непредвиденных послед-

ствий. Мы призываем все региональные и глобальные организации и 

учреждения к соответствующему учету целей в области устойчивого раз-

вития при разработке своих стратегий, политики и методов. Мы вновь 

подтверждаем свою приверженность усилению роли и расширению уча-

стия развивающихся стран в международных процессах принятия реше-

ний и установления норм в сфере экономики и в глобальной системе эко-
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номического управления. Мы предлагаем Базельскому комитету по бан-

ковскому надзору и другим основным международным нормоустанавли-

вающим регулятивным органам, включая Совет по финансовой стабиль-

ности, продолжать свою работу в этом направлении. Мы предлагаем так-

же этим органам рассмотреть возможность своего участия в работе Меж-

учрежденческой целевой группы и внесения в нее своего вклада. Мы 

принимаем к сведению существующие регулярные обзоры распределения 

акций во Всемирном банке и обзоры системы управления в Международ-

ном валютном фонде. Мы настоятельно призываем также Международ-

ный валютный фонд продолжать свои усилия по обеспечению более пол-

ного и гибкого реагирования на финансовые потребности развивающихся 

стран. Мы рекомендуем другим соответствующим международным фи-

нансовым учреждениям продолжать периодические процессы для анализа 

своей структуры управления в интересах усиления роли и расширения 

участия развивающихся стран. 

 

   Наука, техника, инновации и укрепление потенциала 
 

21. Создание, развитие и распространение инновационных решений и 

технологий и связанного с ними ноу-хау, включая передачу технологии на 

взаимосогласованных условиях, являются мощными факторами, стимули-

рующими экономический рост и устойчивое развитие. Мы отмечаем важ-

ный прогресс, достигнутый в облегчении доступа ко многим технологи-

ям, особенно в сфере информационных и коммуникационных технологий, 

таких как Интернет. Вместе с тем мы выражаем обеспокоенность по по-

воду все еще значительного цифрового разрыва между странами и внутри 

стран и между женщинами и мужчинами, для преодоления которого необ-

ходимо, в частности, создать более благоприятную нормативно-правовую 

среду и усилить международное сотрудничество в целях обеспечения 

большей ценовой доступности, расширения доступа, повышения уровня 

образования, наращивания потенциала, утверждения принципа многоязы-

чия, сохранения культуры, увеличения объема инвестиций и получения 

соответствующего финансирования. Мы признаем важность сокращения 

и преодоления всех таких разрывов. Мы будем и далее обсуждать эти во-

просы в рамках Механизма содействия развитию технологий и других со-

ответствующих форумов и внутри Организации Объединенных Наций, и 

вне ее. Мы признаем возможность как преобразующего, так и разруши-

тельного воздействия новых технологий на наши рынки труда и будущие 

рабочие места, в частности ввиду прогресса в области автоматизации, и в 

этой связи предлагаем Межучрежденческой целевой группе продолжать 

изучение этих вопросов в рамках своего мандата и имеющихся ресурсов и 

в порядке подготовки своего доклада за 2018 год.  

22. Мы будем и далее осуществлять национальные стратегии в области 

науки, техники и инновационной деятельности, предусматривающие 

формирование директивной, нормативной и институциональной базы, ко-

торая позволила бы создать более благоприятные условия и повысить эф-

фективность интерактивного обучения, и обеспечивающие стратегиче-

ское распределение ресурсов и наличие необходимой инфраструктуры. 

Мы приветствуем международную поддержку и создание партнерств с 

участием многих заинтересованных сторон в целях осуществления эф-

фективных и целенаправленных мер по укреплению потенциала. Мы бу-

дем способствовать тому, чтобы расходы на НИОКР оставались стабиль-

ными и были ориентированы на долгосрочную перспективу. В то же вре-

мя мы будем использовать самые разнообразные инструменты для стиму-

лирования частных инвестиций и инноваций и приветствуем сотрудниче-
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ство между государствами-членами и всеми другими заинтересованными 

сторонами, такими как гражданское общество, частный сектор, академи-

ческие круги, научное сообщество, фонды и благотворительные органи-

зации. Мы поддерживаем наращивание потенциала в развивающихся 

странах в целях укрепления их национальных научно-технических и ин-

новационных экосистем. Мы с удовлетворением отмечаем прогресс, до-

стигнутый в деле создания Механизма содействия развитию технологий, 

и в этой связи приветствуем проведение 15–16 мая 2017 года Многосто-

роннего форума «Наука, техника и инновации во имя достижения целей в 

области устойчивого развития», а также призываем к своевременному со-

зданию его онлайновой платформы. Мы признаем возможности Банка 

технологий для наименее развитых стран в плане содействия укреплению 

производственного потенциала, структурным преобразованиям, искоре-

нению нищеты и устойчивому развитию в наименее развитых странах, и в 

этой связи принимаем к сведению резолюцию 70/216 Генеральной Ассам-

блеи от 22 декабря 2015 года, в которой Ассамблея определяет необходи-

мые шаги для создания и начала функционирования Банка технологий, 

финансируемого за счет добровольных взносов, и обеспечения постоян-

ной поддержки Банка всеми соответствующими заинтересованными сто-

ронами. В этой связи мы призываем партнеров из числа развитых и раз-

вивающиеся стран, а также международные организации, фонды и част-

ный сектор оказывать Банку технологий финансовую и техническую по-

мощь в целях обеспечения его эффективного функционирования. 

 

   Данные, мониторинг и последующая деятельность 
 

23. Мы вновь подтверждаем важное значение высококачественных деза-

грегированных данных для разработки фактологически обоснованной по-

литики и отслеживания прогресса в осуществлении Аддис-Абебской про-

граммы действий и Повестки дня в области устойчивого развития на пе-

риод до 2030 года в целях определения их вклада в национальную эконо-

мику. Мы рассмотрим возможность усиления поддержки в деле наращи-

вания потенциала, оказываемой в этих целях развивающимся странам, 

включая страны Африки, наименее развитые страны, развивающиеся 

страны, не имеющие выхода к морю, малые островные развивающиеся 

государства и страны со средним уровнем дохода, и обеспечим междуна-

родное сотрудничество, в том числе в виде оказания технической и фи-

нансовой помощи, в интересах дальнейшего укрепления потенциала 

национальных статистических органов и бюро. Национальные статисти-

ческие системы играют центральную роль в сборе и распространении 

данных и управлении ими. Эта работа должна подкрепляться данными и 

аналитическими материалами, предоставляемыми гражданским обще-

ством, научно-образовательными кругами и частным сектором. Мы при-

зываем правительства активизировать — при необходимости в сотрудни-

честве с системой Организации Объединенных Наций и другими между-

народными организациями по запросу правительств — сбор данных о за-

тратах времени женщин и девочек на неоплачиваемый труд по уходу и 

анализ таких затрат времени, а также работу по созданию вспомогатель-

ных счетов для оценки стоимости такого труда и его вклада в националь-

ную экономику. В этой связи мы с удовлетворением отмечаем сетевое 

приложение к докладу Межучрежденческой целевой группы. Мы призы-

ваем членов Межучрежденческой целевой группы и далее поддерживать 

эту работу. 

24. Мы предлагаем международным, двусторонним и другим потенци-

альным донорам рассмотреть возможность внесения щедрых взносов в 
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Целевой фонд для поддержки деятельности по выполнению решений 

Международной конференции по финансированию развития, в частности 

для оплаты проезда представителей развивающихся стран, в первую оче-

редь наименее развитых стран, развивающихся стран, не имеющих выхо-

да к морю, и малых островных развивающихся государств, для участия в 

ежегодном Форуме Экономического и Социального Совета по последую-

щим мерам в области финансирования развития, а также для покрытия 

расходов, связанных с их участием в его работе.  

25. Мы постановляем, что третий Форум Экономического и Социально-

го Совета года по последующим мерам в области финансирования разви-

тия будет проходить с 23 по 26 апреля 2018 года и будет включать специ-

альное совещание высокого уровня с бреттон-вудскими учреждениями, 

Всемирной торговой организацией и Конференцией Организации Объ-

единенных Наций по торговле и развитию. Мы постановляем также, что 

условия проведения форума будут идентичны применявшимся к форуму 

2017 года. 

26. Мы просим Межучрежденческую целевую группу по финансирова-

нию развития в интересах содействия своевременной подготовке проекта 

выводов и рекомендаций выпустить предварительный неотредактирован-

ный вариант своего доклада за 2018 год не позднее конца февраля 

2018 года, после чего он будет обновляться последними данными.  

 

 

 II. Справочная информация 
 

 

2. В своей резолюции 69/313 об Аддис-Абебской программе действий тре-

тьей Международной конференции по финансированию развития (Аддис-

Абебская программа действий) Генеральная Ассамблея учредила ежегодный 

форум Экономического и Социального Совета по последующим мерам в обла-

сти финансирования развития с участием межправительственных организаций 

на универсальной основе (приложение, пункт 132). Условия участия в работе 

форума аналогичны условиям участия в международных конференциях по фи-

нансированию развития. Первый форум был проведен 18–20 апреля 2016 года. 

3. В своей резолюции 70/192 Генеральная Ассамблея более четко определи-

ла процедуры проведения форума и рекомендовала Председателю Экономиче-

ского и Социального Совета подготовить в сотрудничестве с Генеральным сек-

ретарем информационную записку по вопросу о порядке организации совеща-

ния форума в 2016 году. Кроме того, в своей резолюции 71/217 Генеральная 

Ассамблея предложила Председателю Экономического и Социального Совета 

рассмотреть вопрос о том, чтобы в 2017 году использовать процедуры, которые 

применялись при проведении форума в 2016 году и были изложены в соответ-

ствующей информационной записке (E/FFDF/2016/INF/1).  

4. Экономический и Социальный Совет в своем решении 2017/206 постано-

вил, что форум 2017 года будет проходить с 22 по 25 мая 2017 года. 

5. В настоящем докладе содержится отчет о работе форума Экономического 

и Социального Совета по последующим мерам в области финансирования раз-

вития в 2017 году.  

6. Резюме Председателя Экономического и Социального Совета о работе 

форума 2017 года по последующим мерам в области финансирования развития, 

включая специальное совещание высокого уровня с бреттон-вудскими учре-

ждениями, Всемирной торговой организацией и Конференцией Организации 

https://undocs.org/ru/A/RES/69/313
https://undocs.org/ru/A/RES/70/192
https://undocs.org/ru/A/RES/71/217
https://undocs.org/ru/E/FFDF/2016/INF/1
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Объединенных Наций по торговле и развитию, будет опубликовано в докумен-

те A/72/114-E/2017/75. 

 

 

 III. Последующие меры и обзор хода осуществления 
итоговых документов по финансированию развития 
и мер по реализации Повестки дня в области 
устойчивого развития на период до 2030 года 
 

 

7. Форум рассмотрел пункт 2 своей повестки дня (Последующие меры и об-

зор хода осуществления итоговых документов по финансированию развития и 

мер по реализации Повестки дня в области устойчивого развития на период до 

2030 года) на своих 1-м–8-м заседаниях 22–25 мая. 

 

 

 A. Специальное совещание высокого уровня с бреттон-вудскими 

учреждениями, Всемирной торговой организацией 

и Конференцией Организации Объединенных Наций 

по торговле и развитию  
 

 

8. Форум рассмотрел подпункт (a) (Cпециальное совещание высокого уров-

ня с бреттон-вудскими учреждениями, Всемирной торговой организацией и 

Конференцией Организации Объединенных Наций по торговле и развитию) 

пункта  2 повестки дня на своих 1-м и 2-м заседаниях 22 мая 2017 года. 

9. На 1-м заседании 22 мая участники форума ознакомились с видеообраще-

нием Директора-распорядителя Международного валютного фонда (МВФ) 

Кристин Лагард и заслушали заявления старшего вице-президента Группы 

Всемирного банка по вопросам Повестки дня в области развития на период до 

2030 года, отношений с Организацией Объединенных Наций и партнерств Ма-

хмуда Мохайдина и заместителя Генерального директора ВТО Йонова Фреде-

рика Аги. 

10. На том же заседании с заявлениями выступили следующие межправи-

тельственные представители институциональных заинтересованных сторон: 

Председатель Совета по торговле и развитию ЮНКТАД Кристофер Оньянга 

Апарр; заместитель Председателя и Корпоративный секретарь Группы Все-

мирного банка Ивонн Циката; заместитель Секретаря Международного валют-

но-финансового комитета МВФ Патрисия Алонсо-Гамо. 

11. На том же заседании с основными докладами также выступили: замести-

тель Генерального секретаря по экономическим и социальным вопросам и 

Председатель Межучрежденческой целевой группы по финансированию разви-

тия У Хунбо; исполняющий обязанности Администратора Программы разви-

тия Организации Объединенных Наций (ПРООН) Тегегневорк Гетту; и Испол-

нительный секретарь Экономической и социальной комиссии для Азии и Тихо-

го океана Шамшад Ахтар. 

12. Кроме того, на том же заседании участники форума ознакомились с ви-

деообращением Генерального секретаря ЮНКТАД Мухисы Китуйи. 

 

  Интерактивный диалог, посвященный повышению степени 

согласованности политики при осуществлении Аддис-Абебской программы 

действий  
 

13. На 2-м заседании форума 22 мая состоялся интерактивный диалог по во-

просу о повышении степени согласованности политики при осуществлении 

https://undocs.org/ru/A/72/114-E/2017/75
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Аддис-Абебской программы действий, функции председателя в ходе которого 

выполнял Председатель Экономического и Социального Совета, а координато-

ра — корреспондент CNBC Сара Айзен. 

14. После заявлений председателя и координатора выступили: со-дуайен Со-

вета исполнительных директоров Группы Всемирного банка Эрве де Вильро-

ше; исполнительный директор МВФ от Бахрейна, Египта, Иордании, Ирака, 

Йемена, Катара, Кувейта, Ливана, Ливии, Мальдивских Островов, Объединен-

ных Арабских Эмиратов, Омана и Сирийской Арабской Республики Хазем 

Баблауи; и Председатель Совета по торговле и развитию ЮНКТАД.  

15. С заявлениями выступили следующие ведущие участники дискуссии: ис-

полнительный директор Группы Всемирного банка от Израиля, Кипра и Ни-

дерландов Франк Хемскерк; Председатель Комитета Исполнительного совета 

МВФ по связям со Всемирным банком, Организацией Объединенных Наций и 

другими международными организациями Дауда Самбен; и заместитель Пред-

седателя Совета (Пакистан) Набиль Мунир.  

 

  Интерактивный диалог с участниками 
 

16. В ходе последовавшего интерактивного обсуждения представители Индо-

незии и Соединенного Королевства Великобритании и Северной Ирландии вы-

сказали замечания и задали вопросы.  

17. С заявлением выступил Постоянный представитель Кении при Организа-

ции Объединенных Наций Мачариа Камау в своем качестве заместителя Пред-

седателя Комиссии по миростроительству. 

18. С заявлением также выступил наблюдатель от Международной торговой 

палаты. 

19. Кроме того, на том же заседании с заявлением выступил представитель 

ВТО. 

 

  Интерактивный диалог, посвященный неравенству и инклюзивному росту 
 

20. На 2-м заседании форума 22 мая под председательством Председателя 

Экономического и Социального Совета состоялся интерактивный диалог, по-

священный неравенству и инклюзивному росту. 

21. С заявлениями выступили следующие ведущие участники дискуссии: ис-

полнительный директор Группы Всемирного банка от Анголы, Нигерии и Юж-

ной Африки Пейшенс Бонгиве Кунене; исполнительный директор МВФ от Ан-

тигуа и Барбуды, Багамских Островов, Барбадоса, Белиза, Гренады, Доминики, 

Ирландии, Канады, Сент-Винсента и Гренадин, Сент-Китса и Невиса, Сент-

Люсии и Ямайки Нэнси Гейл Хорсман; исполнительный директор МВФ от 

Японии Масааки Кайдзука; и заместитель Председателя Совета (Германия) 

Йюрген Шульц. 

 

  Интерактивный диалог с участниками 
 

22. В ходе последующего интерактивного обсуждения представители Ганы, 

Коста-Рики и Либерии высказали замечания и задали вопросы.  

23. С заявлениями выступили также исполнительный директор Группы Все-

мирного банка от Соединенных Штатов Америки Карен Вирджиния Матьясен; 

Председатель Комитета Исполнительного совета МВФ по связям со Всемир-

ным банком, Организацией Объединенных Наций и другими международными 

организациями; заместитель Исполнительного директора МВФ от Соединен-

ных Штатов Сунил Сабхарвал и ведущие участники дискуссии.  
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24. На том же заседании также выступили представители Детского фонда Ор-

ганизации Объединенных Наций и ВТО. 

25. С заявлениями выступили представители делового сообщества от “Citi 

Group” и “Yes Bank”. 

26. Кроме того, с заявлениями выступили представители следующих непра-

вительственных организаций, имеющих консультативный статус при Совете 

или аккредитованных на предыдущих международных конференциях по фи-

нансированию развития: Коалиции в поддержку финансовой прозрачности и 

Общества международного развития. 

 

 

 B. Общие прения  
 

 

27. Форум провел общие прения по подпункту (b) (Общие прения) пункта 2 

повестки дня на своих 1, 4 и 5-м заседаниях, состоявшихся 22, 23 и 24 мая 

2017 года. 

28. На 1-м заседании форума 22 мая с заявлениями выступили: комиссар Ев-

ропейского союза по международному сотрудничеству и развитию Невен Ми-

мица; министр иностранных дел Боснии и Герцеговины Игорь Црнадак; ми-

нистр экономики и финансов Панамы Дульсидио де ла Гуардиа; министр фи-

нансов и экономического развития Кирибати Теуеа Тоату; министр промыш-

ленности Непала Набиндра Радж Джоши; секретарь Секретариата планирова-

ния и программирования при Президенте Гватемалы Мигель Анхель Моир 

Сандоваль; министр финансов и национального планирования Тонга Тевита 

Лавемаау; заместитель министра иностранных дел Беларуси Валентин Рыбаков 

(от имени Группы единомышленников в поддержку стран со средним уровнем 

дохода: Армении, Беларуси, Гватемалы, Гондураса, Доминиканской Республи-

ки, Колумбии, Коста-Рики, Мексики, Панамы, Сальвадора, Филиппин, Чили и 

Ямайки); заместитель министра иностранных дел Нидерландов по междуна-

родному сотрудничеству Христиан Реберген; заместитель министра иностран-

ных дел и миграции Эквадора по вопросам международных организаций Ма-

рия Карола Иньигес (от имени Группы 77 и Китая). 

29. На 4-м заседании форума 23 мая с заявлениями выступили: государствен-

ный министр финансов Уганды Аджедра Габриэль Гадисон Аридру (от имени 

Группы африканских государств и в качестве представителя своей страны); за-

меститель министра иностранных дел Боливарианской Республики Венесуэла 

по многосторонним вопросам и интеграции Рубен Дарио Молина; государ-

ственный министр Министерства финансов и экономического сотрудничества 

Эфиопии Адмасу Небебе; заведующий канцелярией и заместитель министра 

финансов Филиппин по вопросам приватизации и бюро особых проблем Фи-

липпин Грейс Карен Сингсон; глава Мексиканского агентства международного 

сотрудничества в целях развития Агустин Гарсиа-Лопес (в качестве представи-

теля своей страны); глава Управления по вопросам стратегического планиро-

вания, составления бюджета и государственных инвестиций при Президенте 

Гондураса Эфрайн Кореа; постоянный секретарь Министерства иностранных 

дел Мадагаскара Модест Рандрианаривуни; посол и специальный посланник 

по вопросам глобального устойчивого развития Швейцарии Майкл Гербер; за-

меститель министра иностранных дел Беларуси Валентин Рыбаков; глава Мек-

сиканского агентства международного сотрудничества в целях развития (от 

имени Австралии, Индонезии, Мексики, Республики Корея и Турции); допол-

нительный секретарь Министерства финансов Бангладеш Султана Афроз (от 

имени Группы наименее развитых стран); директор по вопросам внешней по-

литики и многосторонних отношений Министерства иностранных дел Сальва-



E/FFDF/2017/3  

 

20/31 17-09422 

 

дора Нельсон Амайя (от имени Сообщества государств Латинской Америки и 

Карибского бассейна); вице-президент Института сотрудничества и языков 

имени Камоэнса Министерства иностранных дел Португалии Гонсалу Нуну 

Гамиту Бейжа де Телеш Гомеш; генеральный директор Департамента между-

народных организаций Министерства иностранных дел Лаосской Народно-

Демократической Республики Анупарб Вонгноркео; директор Отдела по во-

просам политики в области развития Министерства иностранных дел Респуб-

лика Корея Ли Гю Хо; начальник Отдела по вопросам финансирования разви-

тия и партнерских связей с донорами Федерального министерства по вопросам 

экономического сотрудничества и развития Германии Катарина Петер; испол-

нительный директор Департамента глобального экономического сотрудниче-

ства, торговли и инвестиций Министерства иностранных дел Гайаны Роули 

Лукас; генеральный директор Министерства планирования Камбоджи 

Пагнатхун Тхенг; генеральный директор по международному сотрудничеству 

Министерства иностранных дел Аргентины Ана Валерия Сиути; генеральный 

директор по многосторонним отношениям Министерства иностранных дел Ни-

гера Бубакар Адаму; заместитель директора Департамента планирования поли-

тики в области развития Министерства иностранных дел Канады Лэрд Хиндл; 

Постоянный представитель Мальдивских Островов при Организации Объеди-

ненных Наций Ахмед Сарир (от имени Альянса малых островных государств); 

Постоянный представитель Сент-Люсии при Организации Объединенных 

Наций Космос Ричардсон (от имени Карибского сообщества); Постоянный 

представитель Катара при Организации Объединенных Наций Алья Ахмад 

Сайф Аль Тани; Постоянный представитель Ливана при Организации Объеди-

ненных Наций Наваф Салам; Постоянный представитель Китая при Организа-

ции Объединенных Наций Лю Цзеи; Постоянный представитель Колумбии при 

Организации Объединенных Наций Мариа Эмма Мехия Велес; Постоянный 

представитель Таиланда при Организации Объединенных Наций Вирачай Пла-

сай; Постоянный представитель Барбадоса при Организации Объединенных 

Наций Кит Гамильтон Ллуэллин Маршалл; Постоянный представитель Параг-

вая при Организации Объединенных Наций Хулио Сесар Арриола Рамирес; 

Постоянный представитель Кыргызстана при Организации Объединенных 

Наций Миргуль Молдоисаева; Постоянный представитель Кабо-Верде при Ор-

ганизации Объединенных Наций Жозе Луиш Фьялью Роша; Постоянный пред-

ставитель Италии при Организации Объединенных Наций Себастьяно Карди; 

Постоянный представитель Армении при Организации Объединенных Наций 

Зохраб Мнацаканян; поверенный в делах Постоянного представительства Рос-

сийской Федерации при Организации Объединенных Наций Петр В. Ильичев; 

заместитель Постоянного представителя Индонезии при Организации Объеди-

ненных Наций Ина Хагнинингтиас Криснамурти; заместитель Постоянного 

представителя Мьянмы при Организации Объединенных Наций Эй Эй Кхин 

Ае; заместитель Постоянного представителя Бразилии при Организации Объ-

единенных Наций Карлус Сержиу Собрал Дуарти; заместитель Постоянного 

представителя Монголии при Организации Объединенных Наций Гуамарал 

Алтангэрэл; заместитель Постоянного представителя Венгрии при Организа-

ции Объединенных Наций Золтан Варга. 

30. На том же заседании с заявлениями также выступили представители Ку-

бы, Индии, Святого Престола, Буркина-Фасо, Коста-Рики, Египта, Южной Аф-

рики, Объединенной Республики Танзания, Мали, Марокко, Норвегии, Джибу-

ти, Туниса, Алжира, Судана и Замбии (от имени Группы развивающихся стран, 

не имеющих выхода к морю). 

31. Кроме того, на том же заседании с заявлением выступил представитель 

Фонда капитального развития Организации Объединенных Наций. 



 E/FFDF/2017/3 

 

17-09422 21/31 

 

32. На том же заседании с заявлением выступил представитель Общества 

международного развития — неправительственной организации, имеющей 

консультативный статус при Совете и представляющей организации граждан-

ского общества. 

33. На 5-м заседании форума 24 мая с заявлениями выступили представитель 

Перу и наблюдатель от Организации экономического сотрудничества и разви-

тия (ОЭСР). 

 

 

 C. «Круглые столы» на уровне министров 
 

 

34. На 3-м и 4-м заседаниях форума 23 мая 2017 года в рамках работы по 

подпункту (c) («Круглые столы» на уровне министров) пункта 2 повестки дня 

было проведено три «круглых стола» на уровне министров. 

 

  «Круглые столы» на уровне министров по мерам, принятым в целях 

выполнения обязательств, содержащихся в Аддис-Абебской программе 

действий и других итоговых документах по финансированию развития 
 

  «Круглый стол» на уровне министров 1 
 

35. На 3-м заседании форума 23 мая состоялся «круглый стол» 1 по мерам, 

принятым в целях выполнения обязательств, содержащихся в Аддис-Абебской 

программе действий и других итоговых документах по финансированию раз-

вития, функции председателя в ходе которого выполнял Председатель Эконо-

мического и Социального Совета, а координатора — заместитель Директора-

распорядителя МВФ Tao Чжан. 

36. После заявлений председателя и координатора выступили: вице-

президент и министр иностранных дел Республики Панама Исабель де Сайнт 

Мало де Альварадо; комиссар по вопросам международного сотрудничества и 

развития Европейской комиссии Невен Мимица; государственный министр 

Министерства финансов и экономического сотрудничества Эфиопии Адмасу 

Небебе; заведующий канцелярией и заместитель министра финансов Филип-

пин по вопросам приватизации и бюро особых проблем; и глава Евразийского 

банка развития Дмитрий Панкин. 

37. С заявлением также выступил ведущий участник дискуссии руководитель 

“Abraaj Group” Сакиб Рашид. 

 

  Интерактивный диалог с участниками 
 

38. В ходе последовавшего интерактивного обсуждения с заявлениями вы-

ступили представители следующих неправительственных организаций, имею-

щих консультативный статус при Совете или аккредитованных на предыдущих 

международных конференциях по финансированию развития: Европейской се-

ти по вопросам задолженности и развития; Международного объединения ра-

ботников общественного обслуживания. 

 

  «Круглый стол» на уровне министров 2 
 

39. На 3-м заседании форума 23 мая состоялся «круглый стол» 2 по мерам, 

принятым в целях выполнения обязательств, содержащихся в Аддис-Абебской 

программе действий и других итоговых документах по финансированию раз-

вития, функции председателя в ходе которого выполнял  Председатель Эконо-

мического и Социального Совета, а координатора — старший вице-президент 

Группы Всемирного банка по вопросам Повестки дня в области устойчивого 
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развития на период до 2030 года, отношений с Организацией Объединенных 

Наций и партнерств. 

40. После заявления координатора выступили: министр промышленности 

Непала; министр финансов и национального планирования Тонга Тевита Ла-

вемаау; заместитель министра иностранных дел Эстонии по вопросам эконо-

мики и развития Вяйно Рейнарт; и глава Мексиканского агентства междуна-

родного сотрудничества в целях развития Агустин Гарсиа-Лопес. 

41. С заявлением также выступил ведущий участник дискуссии мэр Рюстен-

бурга и национальный председатель Ассоциации местных органов власти Юж-

ной Африки Мфо Кюнау. 

 

  Интерактивный диалог с участниками 
 

42. В ходе последовавшего интерактивного обсуждения с заявлением высту-

пил представитель Ганы. 

43. С заявлением выступил также представитель Группы Всемирного банка.  

44. На том же заседании с заявлениями  выступили также представители сле-

дующих неправительственных организаций, имеющих консультативный статус 

при Совете или аккредитованных на предыдущих международных конферен-

циях по финансированию развития: Сети организаций Соединенного Королев-

ства по оказанию помощи и Всеобщей итальянской конфедерации труда.  

 

  «Круглый стол» на уровне министров 3 
 

45. На 4-м заседании форума 23 мая состоялся «круглый стол» 3 по мерам, 

принятым в целях выполнения обязательств, содержащихся в Аддис-Абебской 

программе действий и других итоговых документах по финансированию раз-

вития, функции председателя в ходе которого выполнял Председатель Эконо-

мического и Социального Совета, а координатора — заместитель Генерального 

директора ВТО. 

46. После заявлений председателя и координатора выступили: министр фи-

нансов и экономического развития Кирибати Теуеа Тоату; постоянный секре-

тарь Министерства иностранных дел Мадагаскара Модест Рандрианаривуни; 

заместитель министра иностранных дел и миграции Эквадора по вопросам 

международных организаций; и заместитель руководителя департамента по 

вопросам глобальной повестки дня Министерства иностранных дел Швеции 

Ингер Букстон. 

47. C заявлением также выступил ведущий участник дискуссии Исполни-

тельный директор Африканского форума и Сети по проблемам долга и разви-

тия Фанвелл Кенала Бокоси. 

 

  Интерактивный диалог с участниками 
 

48. В ходе последовавшего интерактивного обсуждения с заявлением высту-

пил представитель Кабо-Верде. 

49. С заявлением выступил также представитель Группы Всемирного банка. 

50. На том же заседании с заявлениями  выступили также представители сле-

дующих неправительственных организаций, имеющих консультативный статус 

при Совете или аккредитованных на предыдущих международных конферен-

циях по финансированию развития: Общества международного развития и 

Сельскохозяйственных миссий. 
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 D. Тематические «круглые столы», дискуссионные форумы 

и интерактивные диалоги 
 

 

51. Участники форума провели четыре «круглых стола» и четыре дискусси-

онных форума по подпункту (d) (Тематические «круглые столы», дискуссион-

ные форумы и интерактивные диалоги) пункта 2 повестки дня на своих  

5-м–8-м заседаниях 24 и 25 мая 2017 года. 

 

  Дискуссионный форум по докладу Межучрежденческой целевой группы 

по финансированию развития за 2017 год  
 

52. На 5-м заседании форума 24 мая состоялось групповое обсуждение до-

клада Межучрежденческой целевой группы по финансированию развития за 

2017 год, функции председателя в ходе которого выполнял заместитель Пред-

седателя Экономического и Социального Совета (Чехия), а координатора — 

руководитель отдела по анализу и формированию политики Управления по фи-

нансированию развития Департамента по экономическим и социальным во-

просам. 

53. После заявления координатора выступили следующие участники: заме-

ститель Генерального директора ВТО; директор Департамента МВФ по вопро-

сам стратегии, политики и анализа Сиддхарт Тивари; директор Отдела 

ЮНКТАД по вопросам глобализации и стратегий в области развития Ричард 

Козул-Райт; директор Бюро ПРООН по вопросам политики и вспомогательного 

обслуживания программ Педру Кунсисанью; и советник по вопросам финанси-

рования развития Группы Всемирного банка Дэвид Куйпер.  

 

  Интерактивный диалог с участниками 
 

54. В ходе последовавшего интерактивного обсуждения с заявлениями вы-

ступили представители Бангладеш и Алжира, а также Европейского союза. 

55. На том же заседании с заявлением выступил представитель ОЭСР.  

56. Также на 5-м заседании с заявлением выступил представитель Всемирной 

организации здравоохранения (ВОЗ).  

57. С заявлением также выступил представитель Международной конфедера-

ция профсоюзов — неправительственной организации, имеющей консульта-

тивный статус при Совете. 

58. Председатель выступил с заключительным заявлением.  

 

  Тематический «круглый стол» А: национальные и международные 

государственные ресурсы  
 

59. На 5-м заседании форума 24 мая под председательством заместителя был 

проведен тематический «круглый стол» по вопросу о национальных и между-

народных государственных ресурсах (области деятельности  A и C Аддис-

Абебской программы действий), функции председателя в ходе которого выпол-

нял заместитель Председателя Экономического и Социального Совета (Чехия), 

а координатора — администратор Глобального механизма финансирования 

Моник Вледдер. 

60. После заявлений председателя и координатора выступили следующие 

участники: мэр города Белиза Дэррелл Брэдли; генеральный комиссар Налого-

вого управления Либерии Элфрида Стюарт Тамба; директор Французского 

агентства развития Филипп Орлианж; и директор Директората ОЭСР по со-

трудничеству в вопросах развития Хорхе Морейра де Сильва. 
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  Интерактивный диалог с участниками 
 

61. В ходе последовавшего интерактивного обсуждения с заявлениями вы-

ступили представители Алжира и Бельгии.  

62. На том же заседании с заявлениями выступили представители МВФ и 

Фонда капитального развития Организации Объединенных Наций. 

63. С заявлением выступил представитель деловых кругов от корпорации 

“Citi Group”. 

64. На том же заседании с заявлениями также выступили представители сле-

дующих неправительственных организаций, имеющих консультативный статус 

при Совете или аккредитованных на предыдущих международных конферен-

циях по финансированию развития: Международного объединения работников 

общественного обслуживания и Форума по вопросам глобальной политики.  

 

  Тематический «круглый стол» B: отечественный и международный 

частный бизнес и финансирование  
 

65. На 6-м заседании форума 24 мая был проведен тематический «круглый 

стол» B по вопросам отечественного и международного частного бизнеса и 

финансирования (область деятельности B Аддис-Абебской программы дей-

ствий), функции председателя в ходе которого выполнял заместитель Предсе-

дателя Экономического и Социального Совета (Пакистан), а координатора  — 

президент Глобального института “Yes” Прити Синха. 

66. После заявлений председателя и координатора выступили следующие 

участники: Постоянный представитель Ямайки при Организации Объединен-

ных Наций Кортни Рэттри; директор-распорядитель и руководитель отделения 

корпоративной социальной ответственности и устойчивого финансирования 

для стран Северной и Южной Америки банка “BNP Paribas” Эрве Дютей; и ис-

полнительный директор-распорядитель Японской инновационной сети Наохи-

ро Нисигути. 

 

  Интерактивный диалог с участниками 
 

67. В ходе последовавшего интерактивного обсуждения с заявлениями вы-

ступили представители Японии, Чили, Уганды, Перу и Канады. 

68. На том же заседании с заявлением выступил представитель «Глобального 

договора» Организации Объединенных Наций. 

69. С заявлением выступил представитель деловых кругов от инициативы 

«Принципы ответственного инвестирования». 

70. На том же заседании с заявлением выступил представитель «Христиан-

ской помощи» — неправительственной организации, имеющей консультатив-

ный статус при Совете. 

 

  Тематический «круглый стол» C: задолженность и системные вопросы  
 

71. На 6-м заседании форума 24 мая был проведен тематический «круглый 

стол» C по задолженности и системным вопросам (области деятельности E и F 

Аддис-Абебской программы действий), функции председателя в ходе которого 

выполнял заместитель Председателя Экономического и Социального Совета 

(Пакистан), а координатора — директор Департамента МВФ по вопросам стра-

тегии, политики и анализа Сиддхарт Тивари. 
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72. После заявлений председателя и координатора выступили следующие 

участники: посол Гренады в Соединенных Штатах Энгус Фрайдей; экономист 

Федерального министерства финансов Германии Камилло фон Мюллер; дирек-

тор-исполнитель секретариата Межправительственной группы 24 по междуна-

родным валютно-финансовым вопросам и развитию Марилу Уи и старший со-

трудник по финансированию развития Латиноамериканской сети по вопросам 

задолженности и развития “Fundación Jubileo” Многонационального Государ-

ства Боливия Патрисиа Миранда. 

 

  Интерактивный диалог с участниками 
 

73. В ходе последовавшего интерактивного обсуждения с заявлениями вы-

ступили также представители следующих неправительственных организаций, 

имеющих консультативный статус при Совете или аккредитованных при 

предыдущих международных конференциях по финансированию развития: 

Кампании «2000 год — Год списания задолженности», Всеобщей конфедера-

ции труда Италии и Института стран третьего мира. 

74. С заявлением выступил представитель делового сообщества от Глобаль-

ного центра по сбору и распространению информации по финансированию 

развития. 

 

  Тематический «круглый стол» D: торговля, наука, техника, инновации 

и наращивание потенциала  
 

75. На 7-м заседании форума 25 мая был проведен тематический «круглый 

стол» D по вопросам торговли, науки, техники, инноваций и наращивания по-

тенциала (области деятельности D и G Аддис-Абебской программы действий), 

функции председателя в ходе которого выполнял заместитель Председателя 

Экономического и Социального Совета (Чили), а координатора  — руководи-

тель Нью-Йоркского отделения Конференции Организации Объединенных 

Наций по торговле и развитию. 

76. После заявлений председателя и координатора выступили следующие 

участники: директор-исполнитель расширенной комплексной рамочной про-

граммы Непала Ратнакар Адхикари; представитель Генерального директората 

Европейской комиссии по торговле Марк Хендерсон; председатель Нацио-

нального научного фонда Шри-Ланки Сиримали Фернандо и руководитель от-

дела глобальной торговли банка “BNY Mellon” Джун Ким. 

 

  Интерактивный диалог с участниками 
 

77. В ходе последовавшего интерактивного обсуждения с заявлениями вы-

ступили представители Мексики, Чили, Непала и Алжира.  

78. На том же заседании с заявлением выступил наблюдатель Международ-

ной торговой палаты. 

79. С заявлением также выступил представитель Центра по международной 

торговле. 

80. Кроме того, с заявлениями выступили представители следующих непра-

вительственных организаций, имеющих консультативный статус при Совете 

или аккредитованных на предыдущих международных конференциях по фи-

нансированию развития: Международного объединения работников обще-

ственного обслуживания и организации «ГЕСТОС». 
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  Обсуждение на уровне экспертов 1: содействие развитию международного 

сотрудничества в борьбе с незаконными финансовыми потоками в целях 

обеспечения устойчивого развития 
 

81. На 7-м заседании форума 25 мая состоялось обсуждение на уровне экс-

пертов 1 по тематике содействия развитию международного сотрудничества в 

борьбе с незаконными финансовыми потоками в целях обеспечения устойчиво-

го развития, функции председателя в ходе которого выполнял заместитель 

Председателя Экономического и Социального Совета (Чили), а координато-

ра — директор Нью-Йоркского отделения Управления Организации Объеди-

ненных Наций по наркотикам и преступности.  

82. После заявлений председателя и координатора выступили следующие 

участники: исполнительный директор отделения международных операций от-

дела уголовных расследований Налогового управления Соединенных Штатов 

Эрик Хилтон; заместитель директора отдела Министерства иностранных дел 

Нигерии С.О. Оланиян; директор отдела по вопросам макроэкономической по-

литики Экономической комиссии для Африки Адам Элхирайка и директор 

Объединения «Справедливое налогообложение» Алекс Кобхэм. 

 

  Интерактивный диалог с участниками 
 

83. В ходе последовавшего интерактивного обсуждения с заявлениями вы-

ступили представители Нигерии, Ганы, Эфиопии, Эквадора и Южной Африки.  

 

  Обсуждение на уровне экспертов 2: конкретные проблемы в области 

финансирования устойчивого развития в странах, находящихся в особой 

ситуации 
 

84. На 7-м заседании форума 25 мая состоялось обсуждение на уровне экс-

пертов 2 по конкретным проблемам в области финансирования устойчивого 

развития в странах, находящихся в особой ситуации, функции председателя в 

ходе которого выполнял заместитель Председателя Экономического и Соци-

ального Совета (Чили), а координатора — помощник Администратора и дирек-

тор Бюро ПРООН по вопросам политики и вспомогательного обслуживания 

программ 

85. После заявления координатора выступили следующие участники: ми-

нистр финансов и национального планирования Тонга Тевита Лавемаау; секре-

тарь по финансовым вопросам Министерства финансов Бутана Ним Дорджи и 

заместитель главы делегации Коста-Рики на переговорах по изменению клима-

та и устойчивому развитию Уильям Хосе Кальво Кальво.  

 

  Интерактивный диалог с участниками 
 

86. В ходе последовавшего интерактивного обсуждения с заявлениями вы-

ступили представители Замбии, Мексики, Гондураса и Бангладеш, а также Ев-

ропейского союза. 

 

  Диалог с участием заинтересованных сторон 
 

87. На 8-м заседании форума 25 мая состоялся диалог с участием заинтересо-

ванных сторон, функции председателя в ходе которого выполнял Председатель 

Экономического и Социального Совета, а координатора — директор Управле-

ния по финансированию развития. 
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88. После заявлений председателя и координатора выступили следующие 

участники: директор-распорядитель Общества международного развития Сте-

фано Прато и представительница гражданского общества из организации «Ген-

дерное равенство» Эмилия Рейес; представляющий деловое сообщество вице-

президент по корпоративной ответственности “Citi Group” Хуэй Вэнь Чань; и 

представляющие местные органы власти мэр города Блантайр, Малави, Уайлд 

Ндипо и мэр города Бейра, Мозамбик, Дэвид Симанго.  

 

  Интерактивный диалог с участниками 
 

89. В ходе последовавшего интерактивного обсуждения с заявлениями вы-

ступил представитель Мозамбика. 

90. С заявлениями также выступили представители следующих неправитель-

ственных организаций, имеющих консультативный статус при Совете или ак-

кредитованных на предыдущих международных конференциях по финансиро-

ванию развития: Целевой группы по проблеме равноправия женщин; Общества 

международного развития; и Всеобщей конфедерации труда Италии. 

 

  Итоги форумов, проведенных в соответствии с Аддис-Абебской программой 

действий, и обновленная информация о ключевых добровольных 

инициативах, с которыми выступили участники третьей Международной 

конференции по финансированию развития  
 

91. На 8-м заседании форума 25 мая состоялся диалог по итогам форумов, 

проведенных в соответствии с Аддис-Абебской программой действий, и об-

новленной информации о ключевых добровольных инициативах, с которыми 

выступили участники третьей Международной конференции по финансирова-

нию развития, функции председателя в ходе которого выполнял Председатель 

Экономического и Социального Совета, а координатора — директор Управле-

ния по финансированию развития. 

92. На том же заседании руководитель управления стратегического планиро-

вания и эффективности развития Межамериканского банка развития Луис Ми-

гель Кастилья Рубио и исполняющий обязанности представителя Европейского 

инвестиционного банка Карлота Сеналмор доложили об итогах второго Гло-

бального форума по вопросам инфраструктуры, состоявшегося 22  апреля 

2017 года.  

93. На том же заседании Председатель Совета доложил об итогах пятого фо-

рума Совета высокого уровня по сотрудничеству в целях развития, который 

проходил 21 и 22 июля 2016 года. 

94. Также на 8-м заседании начальник Сектора по вопросам политики и ана-

лиза Отдела по устойчивому развитию Департамента по экономическим и со-

циальным вопросам доложил об итогах второго многостороннего форума по 

науке, технике и инновациям в интересах достижения целей в области устой-

чивого развития, который проходил 15 и 16 мая 2017 года. 

 

  Интерактивный диалог с участниками 
 

95. В ходе последовавшего интерактивного обсуждения с заявлениями вы-

ступили представители Нидерландов и Австралии.  
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 IV. Утверждение согласованных на межправительственном 
уровне выводов и рекомендаций  
 

 

96. Участники форума рассмотрели пункт 3 повестки дня (Утверждение со-

гласованных на межправительственном уровне выводов и рекомендаций) на 

своем 4-м заседании 23 мая 2017 года. 

97. На том же заседании с заявлениями выступили Джерри Мэттьюс Матжи-

ла (Южная Африка) и Марк Пекстен де Бёйтсверве (Бельгия) в своем качестве 

сокоординаторов проекта согласованных на межправительственном уровне вы-

водов и рекомендаций, которые были представлены Совету в докумен-

те E/FFDF/2017/L.1. 

98. На том же заседании участники форума утвердили проект согласованных 

на межправительственном уровне выводов и рекомендаций и рекомендовали 

Экономическому и Социальному Совету препроводить их политическому фо-

руму высокого уровня по устойчивому развитию, созванному под эгидой Сове-

та (см. раздел I выше). 

99. Также на 4-м заседании с заявлениями выступили представители Соеди-

ненных Штатов и Европейского союза. 

 

 

 V. Утверждение доклада  
 

 

100. Участники форума рассмотрели пункт 4 повестки дня (Утверждение до-

клада) на своем 8-м заседании 25 мая 2017 года. 

101. На том же заседании после заявления Председателя Совета форум утвер-

дил проект своего доклада (E/FFDF/2017/L.2) и поручил Председателю Совета 

доработать доклад, с тем чтобы отразить в нем весь ход работы форума, вклю-

чая работу заключительного заседания, для представления его Совету.  

 

 

 VI. Организационные и другие вопросы  
 

 

 A. Открытие и продолжительность сессии  
 

 

102. В соответствии с решением 2017/206 Совета с 22 по 25 мая 2017 года в 

Центральных учреждениях было проведено совещание форума Экономическо-

го и Социального Совета по последующим мерам в области финансирования 

развития. Форум проходил в рамках этапа заседаний на уровне министров, со-

стоявшихся 22 и 23 мая, и этапа заседаний экспертов, состоявшихся 24 и 

25 мая. 

103. На 1-м заседании 22 мая 2017 года Председатель Экономического и Соци-

ального Совета открыл форум и выступил с заявлением. 

104. На том же заседании участники форума ознакомились с видеообращением 

первого заместителя Генерального секретаря. 

105. Кроме того, на том же заседании Председатель Совета проинформировал 

форум о том, что в его отсутствие председательствовать на заседаниях форума 

будут заместители Председателя Совета на сессии 2017  года. 

 

 

  

https://undocs.org/ru/E/FFDF/2017/L.1
https://undocs.org/ru/E/FFDF/2017/L.2
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 B. Повестка дня 
 

 

106. На 1-м заседании 22 мая 2017 года форум утвердил свою предваритель-

ную повестку дня, содержащуюся в документе E/FFDF/2017/1. Повестка дня 

гласила следующее: 

 1. Утверждение повестки дня и другие организационные вопросы.  

 2. Последующие меры и обзор хода осуществления итоговых докумен-

тов по финансированию развития и мер по реализации Повестки дня 

в области устойчивого развития на период до 2030  года 

  a) Специальное совещание высокого уровня с бреттон-вудскими 

учреждениями, Всемирной торговой организацией и Конфе-

ренцией Организации Объединенных Наций по торговле и раз-

витию; 

  b) Общие прения; 

  c) Круглые столы на уровне министров; 

  d) Тематические «круглые столы», дискуссионные форумы и ин-

терактивные диалоги. 

 3. Утверждение согласованных на межправительственном уровне вы-

водов и рекомендаций. 

 4. Утверждение доклада. 

 

 

 C. Правила процедуры  
 

 

107. На 1-м заседании 22 мая 2017 года в соответствии с предложением Пред-

седателя участники форума согласились с тем, что к заседаниям форума будут 

применяться правила процедуры функциональных комиссий Экономического и 

Социального Совета, и соответствующие положения резолюций 69/313, 70/192 

и 71/217 Генеральной Ассамблеи, а также любые решения Совета и что в слу-

чае любых разночтений между правилами процедуры и положениями соответ-

ствующих резолюций Ассамблеи и решений Совета последние будут иметь 

преимущественную силу. 

 

 

 D. Участники 
 

 

108. В работе форума приняли участие представители 123 государств — чле-

нов Организации Объединенных Наций и государств — членов специализиро-

ванных учреждений и Европейского союза. Кроме того, на нем присутствовали 

представители межправительственных организаций и других структур и пред-

ставители системы Организации Объединенных Наций, а также представители 

организаций гражданского общества и деловых кругов. Список участников бу-

дет опубликован в качестве документа E/FFDF/2017/INF/2. 

 

 

 E. Документация 
 

 

109. Перечень документов, имевшихся в распоряжении участников форума, 

содержится в приложении к настоящему докладу. 

 

 

  

https://undocs.org/ru/E/FFDF/2017/1
https://undocs.org/ru/A/RES/69/313
https://undocs.org/ru/A/RES/70/192
https://undocs.org/ru/A/RES/71/217
https://undocs.org/ru/E/FFDF/2017/INF/2


E/FFDF/2017/3  

 

30/31 17-09422 

 

 F. Закрытие форума  
 

 

110. На 8-м заседании 25 мая Председатель Совета выступил с заключитель-

ным словом и объявил форум Экономического и Социального Совета 2017 года 

по последующим мерам в области финансирования развития закрытым.  
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Приложение  
 

  Документация  
 

 

 

Условное обозначение Название или описание 

  
A/72/114-E/2017/75 Краткий отчет Председателя форума Экономического и 

Социального Совета по последующим мерам в области 

финансирования развития, включая специальное сове-

щание высокого уровня с бреттон-вудскими учрежде-

ниями, Всемирной торговой организацией и Конфе-

ренцией Организации Объединенных Наций по тор-

говле и развитию 

E/FFDF/2017/1 Предварительная повестка дня 

E/FFDF/2017/2 Записка Генерального секретаря о финансировании 

развития: прогресс и перспективы 

E/FFDF/2017/L.1 Проект согласованных на межправительственном 

уровне выводов и рекомендаций, представленный 

Председателем Экономического и Социального Совета 

по итогам неофициальных консультаций: последую-

щие меры и обзор хода осуществления итоговых доку-

ментов по финансированию развития и мер по реали-

зации Повестки дня в области устойчивого развития на 

период до 2030 года 

E/FFDF/2017/L.2 Проект доклада 

E/FFDF/2017/INF/1 Подготовленная Председателем Экономического и Со-

циального Совета информационная записка о порядке 

проведения форума Экономического и Социального 

Совета 2017 года по последующим мерам в области 

финансирования развития 

E/FFDF/2017/INF/2 Список участников 

 

 

 

 

https://undocs.org/ru/A/RES/17/75
https://undocs.org/ru/E/FFDF/2017/1
https://undocs.org/ru/E/FFDF/2017/2
https://undocs.org/ru/E/FFDF/2017/L.1
https://undocs.org/ru/E/FFDF/2017/L.2
https://undocs.org/ru/E/FFDF/2017/INF/1
https://undocs.org/ru/E/FFDF/2017/INF/2

